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Summary

This record belongs to the 10th year of Parthivendradhi[patilvarman and registers a
gift of 92 kalafiju of gold for providing paddy for sacred offerings to the image of Kaligai-
vitarika in the temple of Tiruviiraldéva, by the donor mentioned in No. 184 above., The
gold was received by the assembly of Rajamarttandachaturveédimangalam, a hamlet
of Tiruvtiralpuram (i.e., Takkolam) in Manaiyir-kottam and fetched an interest of 92
kadi of paddy per year.

Edition

{1 svasti §ri[||]<2) koppalrtti{3>ventradhipa{pati>nmark=ku ya{s >ntu pattavatu
manaiyirkotta{s><{t)>tu tiruviiralpurattu tanki{r}rri<ray<6 >jama{ryttantacatu{7>rvvetimarnkalattu
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sa{8>bhaiyom tiruviiral<{9) tevanar makal nan=ti<10>(ri)nankai makal kumarati-
nan(k)aii1> pak=k;u?<a>l yankal kontu kata(va) pon dha<{i2>rmmakattalai
Etarpuram t(o)nnirriru<i3>kalaficu Ippon tonnirrirukalalis>ficuk=ku Ik=ku-
maratinankai tiruviiral teva(r)<{i5>k=ku Iranacinkavirar pallikattil manta<{i6>pat-
tullelun=taruluvitta kalikaivitan(ka)<17>(r)k=ku candradittavarai tiruvamurtuk=ku
tiru<18>viiraldevark=ku nankal katava tiruc cenna<{19>tai nellalak=kum paficavaram
Alak=kum<20> mara<k>kal kavaramoliyal ton(ni)<21>rru Iru kati nellu tiruviiral
devark=ku<22) tiruccennatai Alak=kum parice munru<{23> kiraka tirucce{nynataiy-
oterri Innel t(0)<{24>nnirriru katiy; i7<u>m Antuvarai muttamai<25> (E)nkaldrilé
candradittavar Alappomanom rajama{rpttantasaturvvetima<26ynkalattu sab-
haiyom Ippati pon kututtu<27) kalikaivitankark=ku tiruvamurtu Irantinu<28>k=ku
Ittonnirriru kati nel kavaramoli<29>yallala{p>pataka vaitten nantirinan<{3o>kai
makal kumaratinanikaiyen Itdharmmamiraksippar $ri{31> padam En talaimelin [||]

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 10th year (of the reign) of king Parthivéndradhivarman,
we (the members) of the assembly of Rajamarttandachaturvédimangalam, (a village)
in its (own) subdivision in Tiruviiralpuram of Manaiyir-kottam, have received from
Kumaradi-Nangai, daughter of Nandiri-Nangai, who is the daughter of Dévanar of
Tiruviral,' ninety-two kalafiju of gold weighed by the standard weight (dharmakattalai-
edarpuram)?. For these ninety-two kalafiju of gold we (the members) of the assembly of
Rajamarttandachaturvédimangalam agreed to measure every year without failure, in
our village, as long as the moon and the sun (last), ninety-two kddi of paddy (measured)
by the marakkal (called) kavaramoli by which the paddy for the sacred daily expenses
(tiruccennatai) and the (paddy of) pafichavaram due from us to Tiruviiral-déva, are
measured, adding it to the sacred (paddy) for current daily expenses and (dividing it)
into three parts? in the manner in which (paddy) for the current sacred daily expenses
of Tiruviiral-déva is done, for sacred offerings as long as the moon and the sun (last),
to (the image of ) Kaligai-Vitankar set up in the sleeping hall (called) Ranasingavirar
within (the temple of ) Tiruvtiral-déva, by this Kumaradi-Nangai.

(L.26.) I, Kumaradi-Nangai, daughter of Nandiri-Nangai, endowed gold in this manner,

't is possible also to interpret Tiruviiral-Dévanar as the god at Tiruvaral, in which case ‘his daughter’

would mean a servant woman in the temple of Tiruviiral-déva.
2Perhaps edarpuram here and in No. 180 above has to be explained as idaiyal; see page 357 above, footnote

1; cf. also dhanmakattalai-kal in South-Indian Inscriptions, Vol. I, No. 146, text line 3.
3Evidently the paddy in question was measured out in three different instalments as in the case of the

tiruchchennadai-nel.
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stipulating that these ninety-two kadi of paddy be measured by (the measure called)
kavaramoli for (providing) two sacred offerings to Kaligai-Vitankar. The sacred feet of
those who protect this charity (shall) be on my head.
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